
H E A V E N ’ S  B R I D G E ®

Spirit Box
G U Í A  D E L  U S U A R I O

Cada dispositivo se revisa a mano y se numera individualmente.

Comprueba que tu dispositivo es original: dennisvalchez.com/verify. Mantén tu código
secreto en privado.

English · Русский · Українська · Қазақша · Español · Português · Français · Deutsch · Italiano · Nederlands · Polski · Türkçe · 简体中文 ·
日本語 · 한국어 · العربية

¿Qué es una Spirit Box?

Una Spirit Box es una radio que recorre muy rápido las emisoras de AM o FM y capta pequeños fragmentos de
sonido, estática y emisiones. Muchas personas que la usan dicen oír en el barrido palabras o frases cortas que
parecen responder a sus preguntas. Esta práctica se conoce como ITC (Transcomunicación Instrumental).

LO QUE  NO ES

No es IA. El dispositivo no genera, predice ni
inventa nada.

Sin apps, sin internet, sin palabras pregrabadas y
sin bancos de palabras.

No es un walkie-talkie ni un teléfono. No
transmite nada.

Sin grabadora integrada. El dispositivo no graba
ni almacena nada.

Todo lo que oyes es radio y ruido en directo, en
tiempo real.

NUESTRO COMPROMISO

Un instrumento honesto, revisado a mano. No
prometemos contacto, mensajes ni ningún resultado
concreto. Lo que oigas, y lo que signifique para ti, es
tu propia experiencia. Acude a cada sesión con el
corazón abierto y una mente curiosa y crítica.
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Tu primera sesión

1. Busca una habitación tranquila. Apaga la tele, la música y los ventiladores.

2. Empieza en FM con un barrido de unos 150–250 ms. Prueba AM más tarde para un sonido distinto.

3. Elige cómo escuchar: por el altavoz integrado, o con auriculares o un altavoz con cable conectados a la toma de
3,5 mm.

4. Para guardar un registro, graba con tu teléfono en modo avión cerca del altavoz integrado o conecta una
grabadora con cable a la toma de 3,5 mm.

5. Di con quién te gustaría comunicarte y luego haz una pregunta breve y clara.

6. Espera 15–20 segundos, escucha con calma y anota lo que oyes y cuándo.

7. Escucha la grabación más tarde. Una palabra clara que encaje con tu pregunta vale más que un sonido a medio
oír.

8. Haz sesiones cortas (10–20 minutos). Da las gracias y apaga.

Para un barrido más limpio. Los teléfonos, el Wi-Fi, el Bluetooth y otros dispositivos inalámbricos pueden
interferir con la radio. Pon tu teléfono en modo avión (puede seguir grabando) y usa auriculares, grabadoras y
altavoces con cable en lugar de inalámbricos.

Consejo: deja que un amigo escuche tu grabación antes de contarle lo que oíste.

Si estás atravesando un duelo, sé amable contigo. Detente si sientes miedo, angustia o malestar. Si piensas en
hacerte daño, contacta de inmediato con los servicios de emergencia o con una línea de ayuda en crisis
(findahelpline.com). Este dispositivo no sustituye el apoyo en el duelo ni la atención profesional.

Inicio rápido

1. Carga la batería por completo por USB-C antes del primer uso.

2. Mantén pulsado POWER 3 segundos para encender.

3. Elige AM o FM con una pulsación corta de AM/FM.

4. Pulsa SWP FWD o SWP REV para iniciar el barrido.

5. Ajusta la velocidad con SWP − / SWP + y el volumen con VOL − / VOL +.

6. Mantén pulsado POWER 3 segundos para apagar.

CONTENIDO DE  L A  CAJA

Heaven's Bridge® Spirit Box

Batería recargable BL-5C (instalada)

Cable USB-C a USB-C

Esta guía

PARA TU  SES IÓN

Una habitación tranquila. Una pregunta cada vez. Deja
espacio para la respuesta. Con auriculares con cable,
las respuestas débiles se oyen mejor.
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Botones frontales

HEAVEN'S  BR IDGE ®

°C A

FM
MHz

ms

SWP REV SWP FWD SWP - SWP +

VOL - VOL + MUTE TORCH

AM/FM
C/F

BACKLIGHT
ON/OFF

ECO
MODE

BUTTONS
LOCK

SWP REV Barrido inverso (de alto a bajo).

SWP FWD Barrido hacia delante (de bajo a alto).

SWP − Barrido más lento.

SWP + Barrido más rápido. Rango 50–350 ms.

VOL − / VOL + Bajar / subir volumen.

MUTE Silencio inmediato. El barrido sigue en marcha. Pulsa
de nuevo para recuperar el sonido.

TORCH Linterna encendida / apagada (luz en la parte
superior).

AM/FM · C/F Pulsación corta: AM / FM.
Mantener 3 s: °C / °F.

BACKLIGHT Pulsación corta: ilumina la pantalla 10 s.
Doble pulsación: cambia el tema de pantalla (frío /
cálido / combinado).

ECO MODE La pantalla permanece siempre iluminada, así no
hace falta activarla a oscuras. Pulsa de nuevo para el
modo normal.

BUTTONS LOCK Una pulsación corta bloquea todos los botones; el
barrido y el sonido siguen en marcha. Otra pulsación
corta los desbloquea.

«Mantener» significa siempre 3 segundos.

Lateral y parte superior
L ADO DERECHO

A B C D E
PARTE  SUPER IOR

FGH

A
Toma de 3,5 mm: auriculares, altavoz o grabadora
con cable

B Puerto de carga USB-C

C POWER: mantener 3 s para encender / apagar D Botón TEMP: ver Temperatura

E
RESET: pulsa suavemente con un clip si el
dispositivo se bloquea

F Linterna

G Sensor de temperatura H Antena: no retirar
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Temperatura

El modo normal muestra la temperatura de la habitación.

Pulsación corta de TEMP: modo de alta sensibilidad. La lectura se pone a 0.0 y muestra cada cambio en pasos
de ±0.1°, para que puedas seguir las variaciones en la habitación.

Otra pulsación corta: vuelve a 0.0.

Mantener TEMP 3 s: vuelve a la temperatura ambiente.

PANTALL A

Muestra todo de un vistazo: frecuencia, banda (AM/FM), velocidad y dirección del barrido, temperatura, nivel de
batería y estado de bloqueo, silencio y ECO.

BATER ÍA  Y  CARGA

Batería de iones de litio BL-5C 3,7 V 1000 mAh, reemplazable. Carga por USB-C (5 V). Una carga completa tarda 3–
4 horas y dura unas 10 horas de uso normal (menos con ECO MODE activado). Desenchufa al completar la carga.

Especificaciones

Bandas AM / FM Velocidad de
barrido

50–350 ms

Batería BL-5C, 3,7 V, 1000 mAh Carga USB-C, 5 V 600 mA

Altavoz 36 mm, 8 ohmios, 1 W Auriculares Toma de 3,5 mm

Pantalla 37 × 19 mm, retroiluminada Carcasa ABS

Tamaño / peso 113×57×21 mm, 102 g Uso 0–40 °C

Almacenamiento −20 a +60 °C
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Seguridad y cuidados

⚠ No retires la antena. La antena de la parte superior es la única antena del dispositivo: no hay ninguna
interna. Si la retiras o la cortas, la radio puede dejar de funcionar por completo. La apertura o modificación del
dispositivo, incluida la retirada de la antena, no está cubierta por nuestra garantía.

No es resistente al agua. No lo uses bajo la lluvia, con mucha humedad ni cerca del agua. No lo sumerjas
nunca.

Nunca metas el dispositivo ni la batería en el microondas o el horno, ni los acerques al fuego o a un calefactor.
No los dejes al sol directo ni en un coche caliente. Úsalo entre 0 y 40 °C.

No dejes caer el dispositivo ni lo abras (excepto la tapa de la batería).

Usa solo una batería BL-5C. No la perfores, no la aplastes ni la pongas en cortocircuito. Deja de usarla si se
hincha, gotea, huele o se calienta.

No lo cargues sin vigilancia ni sobre superficies blandas como una cama, una almohada o un sofá.

No es un juguete. Mantén el dispositivo y la batería lejos de niños y mascotas.

Baja el volumen antes de usar auriculares. No lo uses mientras conduces ni mientras haces algo que requiera toda
tu atención.

Nunca actúes según lo que oigas de un modo que pueda ponerte en riesgo a ti o a otras personas. El barrido
está hecho de fragmentos de radio y ruido, no de instrucciones ni consejos.

Para adultos (18+), con fines de investigación y entretenimiento. No se garantizan resultados y quedan abiertos a
tu propia interpretación. No sustituye el asesoramiento médico, psicológico ni legal.

EL IMINACIÓN

No tires el dispositivo ni la batería a la basura doméstica. Llévalos a un punto de recogida de residuos electrónicos y
baterías cercano. Antes, cubre con cinta los terminales de la batería.
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Devoluciones y garantía

Garantía de 12 meses. Dennis Valchez Pty Ltd garantiza esta Spirit Box contra defectos de materiales y de
fabricación durante 12 meses a partir de la fecha de compra.

Para reclamar, escribe a info@dennisvalchez.com indicando tu número de pedido, el número de dispositivo y una
foto o un vídeo del fallo. Si aceptamos tu reclamación, repararemos o sustituiremos el dispositivo o te devolveremos
el dinero, y nos haremos cargo de unos gastos de envío de devolución razonables. Si la garantía no lo cubre, los
gastos de envío corren por tu cuenta.

No cubre: daños por caídas o golpes, agua o humedad, calor o fuego (incluidos microondas y hornos), mal uso o
uso contrario a esta guía, arañazos y desgaste normal, ni cualquier apertura o modificación, incluida la retirada de la
antena (la tapa de la batería sí puede abrirse).

Cambio de opinión: no hay reembolsos, salvo que la legislación de tu país te dé derecho a cancelar la compra (p.
ej., 14 días en la UE y el Reino Unido).

Los beneficios de esta garantía se suman a los demás derechos y recursos que te reconoce la ley. Nuestros productos incluyen
garantías que no pueden excluirse en virtud de la Australian Consumer Law (Ley Australiana del Consumidor). Tienes derecho a una
sustitución o un reembolso en caso de fallo grave, y a una indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente
previsible. También tienes derecho a que los productos se reparen o se sustituyan si no tienen una calidad aceptable y el fallo no
constituye un fallo grave.

Política de garantía completa: dennisvalchez.com/warranty-policy · Devoluciones, términos y privacidad:
dennisvalchez.com

dennisva lchez .com ·  in fo@dennisva lchez .com
Garante: Dennis Valchez Pty Ltd · ABN 20 688 958 456 · PO Box 107, Brighton-Le-Sands NSW 2216, Australia · +61 494 198 001 ·

info@dennisvalchez.com

Heaven's Bridge® · Dennis Valchez Pty Ltd · Diseñado en Australia · Fabricado en China
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